Product Information

Data determined according to standard EN 30-2-1 and Commission Regulations (EU) No 66/2014.
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(Left Rear):53.5%
Energy efficiency
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Model NAG4H3010AK NA64H3000AK
Type of gas hob Built-in gas hob
Pan Support Cast Iron
Wok pan Support Cast Iron N/A
Top Plate Black Glass
Control Handle Black Color Black Color
Weight 14.8kg 13.8kg
(Include wok)
Dimension(W*D*H) 600*520* 98 600*520*98

Ignition device Continuous Ignition Type

Gas Connection G1/2 thread

Electric supply 220-240V~50-60Hz

Burner Feature Rapid (1), Semi-rapid (2), Auxiliary(1)
Number of gas 4
burners

>an 8.3kW 8.0kW
Rapid(3.3KW) Rapid(3.0KW)

(Left Rear):53.2%

Semi-rapid(2, 0KW)
(Right Rear):55.9%

per gas burner

Semi-rapid(2,0KW)

for the gas hob
(EE gas hob)

55.1%

(Right Rear):56.1%
(EE gas burner)
Semi_rapid(2 OKW) Semi-rapid(2 O0KW)
(Right Front):55.8% (Right Front):56.1%
Energy efficiency

55.1%




Dane techniczne urzadzenia

Dane okreslone zgodnie z norma EN 30-2-1 oraz Rozporzadzeniem (UE) nr 66/2014.

SARMSUNG

Model

NA64H3010AK

NAG64H3000AK

Typ piyty
grzewczej

Wbudowana ptyta grzewcza

Wspornik patelni

Zeliwny

Wspornik do
patelni wok

Zeliwny

N/A

Plyta gérna

Czarne Szkio

Pokretto

Kolor czarny

Kolor czarny

Waga

14.8kg
(ze wspornikiem do patelni wok)

13.8kg

Wymiary
(SxDxW)

600*520* 98

600*520*98

Urzadzenie
zaptonowe

Zapton ciaglty

Podtaczenie gazu

1/2-calowy gwint

Zasilanie e
lektryczne

220-240V~50-60Hz

Palniki

Szybki (1), Pot-szybki (2), Dodatkowy (1)

Liczba palnikéw

4

2an

8.3kW

8.0kW

Efektywnos¢
energetyczna
palnika gazowego
(EE)

Szybki (3,3KW)
(Tylny lewy):53,5%

Szybki (3,0KW)
(Tylny lewy):53,2%

Pot-szybki (2,0KW)
(Tylny prawy):55,9%

Pot-szybki (2,0KW)
(Tylny prawy):56.1%

Pot-szybki (2,0KW)
(Przedni prawy) 55.8%

Pot-szybki (2,0KW)
(Przedni prawy) 56.1%

Efektywnos¢
energetyczna

M i

55.1%

55.1%




Specifiche del prodotto

Dati definite second la normative EN 30-2-1 e i Regolamenti (EU) No 66/2014.
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Modello NA64H3010AK NA64H3000AK

Tipo piano cottura
agas

Piano cottura gas ad incasso

Supporto pentola Ghisa

Supporto Wok Ghisa N/A

Piastra superiore Vetro nero

Leva di controllo Colore nero Colore nero
Peso 14.8kg 13.8kg

(compreso wok)

Dimensione

(W*D*H) 600*520* 98 600*520*98

Dlsp05|_t|vo @ Tipologia Accensione Continua

accensione

Collegamento Gas

Filo G1/2

Alimentazione

220-240V~50-60Hz

Elettrica
;f)?;ztﬁznsnca Tripla-Corona (1) , Semi-rapido (2), Ausiliario (1)
Numero di 4
bruciatori a gas
2an 8.3kW 8.0kW
Triplo (3.3KW) Triplo (3.0KW)
Efficenza (Posteriore sinistro):53.5% (Posteriore sinistro):53.2%
energetica per R .
bruciatore a gas Semi-rapido (2.0KW) Semi-rapid(2 0KW)
(bruciatore a gas (Posteriore destro):55.9% (Posteriore destro):56.1%
EE)
Semi-rapido (2.0KW) Semi-rapido (2.0KW)
(Anteriore destro):55.8% (Anteriore destro):55.8%
Efficenza
energetica per 55.1% 55.1%
fornelli a gas
(fornello a gas EE)




Specificatii aparat

Datele determinate in conformitate cu standardul EN 30-2-1 si a Regulamentelor Comisiei (UE)

nr 66/2014.

SARMSUNG

Model

NA64H3010AK

NAG64H3000AK

Tipul de plita cu
gaz

Plita cu gaz incorporata

Suport vas

Fonta

Suport vas Wok

Fonta

N/A

Placa superioara

Culoare Neagra (sticla)

Maneta de comanda

Culoare Neagra

Culoare Neagra

Greutate

14.8kg
(Include vasul wok)

13.8kg

Dimensiuni
(L*A*1)

600*520* 98

600*520*98

Dispozitiv de
aprindere

Tip de aprindere Continué1

Conexiune de gaze

G1/2 filet

Alimentare
electrica

220-240V~50-60Hz

Caracteristici
arzator

Coroana-Tripla (1),Semi-rapid (2),Auxiliar (1)

Numarul de
arzatoare de gaz

4

2an

8.3kW

8.0kW

Eficienta
energetica pe
arzétor cu gaz
(arzator cu gaz
EE)

Triplu (3.3KW)
(Stanga Spate):53.5%

Triplu (3.0KW)
(Stanga Spate):53.2%

Semi-rapid (2.0KW)
(Dreapta Spate):55.9%

Semi-rapid (2.0KW)
(Dreapta Spate):56.1%

Semi-rapid (2.0KW)
(Dreapta Fata):55.8%

Semi-rapid (2.0KW)
(Dreapta Fata):56.1%

Eficienta
energetica
pentru plita cu gaz

(Plita cu gaz EE)

55.1%

55.1%




Cneumndmkaumsa Ha npoaykKra

[aHHuTe ca onpepeneHu B cboTBeTCTBUE Cbe cTtaHaapT EN 30-2-1 u P ernamenTu (EC)
Ne 66/2014 Ha KomucusTa.
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Mogen NAG64H3010AK NA64H3000AK
Bupa rasoB KOTnoH BrpapeH ra3oB KOTIIOH
MocTaska 3a TUraH HyryH
MocTaBka 3a yok
TVraH Hyryw N/A
TopHa nnoya YepeH cTbkio
KoHTponeH
perynaTop YepeH YepeH
14.8kg
Terno (BKMIOYNTENHO YOK) 13.8kg
600*520* 98 600*520*98

Paavepw (LU*0*B)

Bbannamenuten C npoabnxuTenHo sananeaHe

[a30BO cBbP3BaHe Pe3sba G1/2

Enektpuyecko

3axpaHBaHe 220-240V~50-60Hz

XapaKTepueThki TpoiiHa kopoHa (1),CpeaHo 6bp3a (2), JonbnHutenHa (1)

Ha ropenkuTte

Bpoii Ha rasosuTe
ropernku

4

>an 8.3kW 8.0kW
Bbp3a (3.3KW) Bbp3a (3.0KW)
EHepruiiHa (nsiBa 3agHa):53.5% (nsiBa 3aaHa):53.2%

edeKTMBHOCT Ha
BCAKa OT rasoBute
ropenkun

CpepHo-6bpaa (2.0KW)
(nsicHa 3apHa):55.9%

CpepHo-6bp3a (2.0KW)
(asicHa 3apHa):56.1%

CpepHo-6bp3a (2.0KW)
(AscHa npeaHa):55.8%

CpeaHo-6bp3a (2.0KW)
(AsicHa npeaHa):56.1%

EHepruiiHa
edeKTMBHOCT
Ha rasoBus KOTITOH

55.1%

55.1%




Safety and energy saving advice

- The diameter of the bottom of the pan should correspond to that of the burner.

BURNERS min. LANS max. A = Do not use cookware that
Triple-Crown 200mm 260mm overlaps the edge of the
Rapid 200mm 260mm burner.
Semi-Rapid 120mm 140mm
Auxiliary 100mm 120mm
NO MES

Do not use small diameter cookware on
large burners.

The flame should never come up the
sides of the cookware.

Always use cookware that is
suitable for each burner, to
avoid wasting gas and
discolouring the cookware.

Avoid cooking without a lid or with the
lid half off
- as this wastes energy

Place a lid on the cookware.

Do not use a pan with a convex or
concave bottom.

Only use pots, saucepans and
frying pans with a thick, flat
bottom.

Do not place cookware on one side of a
burner, as it could tip over.

Do not use cookware with a large diameter
on the burners near the controls, which
when placed on the middle of the burner
may touch the controls or be so close to
them that they increase the temperature in
this area and may cause damage.

Always place the cookware
right over the burners, not to
one side.

Never place cookware directly on top of
the burner.

Do not place anything, eg. flame tamer,
asbestos mat, between pan and pan
support as serious damage to the
appliance may result.

Place the cookware on top of
the trivet.

Do not use excessive weight and do not
hit the cooktop with heavy objects.

Handle cookware carefully 0

when they are on the burner.

o

N\

m It is notrecommended to use roasting pans, frying pans or grill stones
heated simultaneously on several burners because the resulting heat

build-up may damage the appliance.

m Do not touch the top plate and trivet whilst in use for a certain period after

use.

m As soon as a liquid starts boiling, turn down the flame so that it will

barely keep the liquid simmering.




Porady dotyczace bezpieczenstwa i
oszczedzania energii

- Srednica dna naczynia powinna odpowiadaé $rednicy palnika.

Nigdy nie gotowa¢ bez pokrywki lub z pokrywka
zsunigtg do potowy.
- W ten sposob marnuje sig energig.

Zawsze naktada¢ pokrywke na naczynie.

NACZYNIA
PALNIKI @ min. @ max. C} m Uzytkownik nie moze uzywac na
Potréjna korona 200mm 260mm _pl_ycie nac%ynia, ktére nachodzi na
Szybki 200mm 260mm lRlKEaRers
Pot-szybki 120mm 140mm
Dodatkowy 100mm 120mm
NIE TAK
. . . . . Zawsze uzywac naczyn o rozmiarach
Nie stawia¢ naczyn z dnem o matej $rednicy na dostosowanych do kazdego palnika
duzych palnikach. = aby unikng¢ marnotrawstwa gazu i
Ptomien nie powinien nigdy wychodzi¢ po bokach powstawania przebarwien na
naczynia. naczyniach.
S g

Nie uzywa¢ naczyn z wklgstym lub wypuktym dnem.

Uzywac tylko garnkéw, rondli i patelni z
grubym, ptaskim dnem.

Nie stawia¢ naczyn na boku palnika, gdyz mogtyby
sie przewrdcic.

Nie uzywac naczyn o duzej srednicy na palnikach
znajdujgcych sie blisko pokretet, gdyz po
umieszczeniu na $rodku palnika naczynie mogtoby
sie stykac z pokrettami, a wzrost temperatury w tej
strefie mogtby spowodowac ich uszkodzenie.

Zawsze stawia¢ naczynia na $rodku
palnika, a nie po boku.

Nigdy nie stawia¢ naczyn bezposérednio na palniku.

Nie umieszczac¢ niczego, np. ptytki ochronnej lub
ptytki azbestowej pomigdzy patelnig a wspornikiem
patelni, gdyz moze to skutkowa¢ powaznym
uszkodzeniem urzadzenia.

Stawia¢ naczynia na wsporniku.

Nie stawia¢ na palnikach naczyn o nadmiernej

wadze, ani nie uderzac ptyty cigzkimi przedmiotami.

Obchodzi¢ si¢ z naczyniami w ostrozny
sposob, gdy znajduja sig one na palniku. 1

)

Nie wolno uzywac¢ kilku patelni, brytfanek lub kamieni do grillowania

réwnoczesnie na kilku palnikach, gdyz powstajace w takim przypadku nadmi-

erne ciepto mogtoby uszkodzi¢ urzadzenie.
® Nie dotykac ptyty ani wspornika naczynia, gdy urzadzenie jest wigczone lub
jeszcze przez pewien czas po jego wytaczeniu.

m Po zagotowaniu ptynu nalezy szybko zmniejszy¢ ptomien tak, aby tylko
utrzymac stan gotowania.



Sicurezza e Risparmio di energia

- Il diametro del fondo della pentola dovrebbe corrispondere a quello del fornello.

Evitare di cucinare senza coperchio o con il
coperchio non correttamente posizionato
- In quanto cosi si spreca energia.

Coprire con un coperchio
l'utensile di cottura.

PENTOLE
FORNELLI ® min. ® max. Q m Non utilizzare utensili di
Tripla-corona 200mm 260mm cottura che superino il bordo
Rapido 200mm 260mm dell’apparecchio.
Semi-rapido 120mm 140mm
Ausiliario 100mm 120mm
NO Si
Non utilizzare utensili di cottura di piccolo Utilizzare sempre utensili di cottura
diametro su fornelli piti larghi. che corrispondano alle dimensioni
La fiz_;lmma non_dovtebbe mai salire lungo i gglsfgrgﬁgﬁ)égsgs\ggallrgofgrfco di
bordi dell'utensile di cottura. dell’utensile di cottura.
S g

Non utilizzare utensili di cottura con fondo
convesso 0 concavo.

Utilizzare solo pentole e padelle
che abbiano il fondo piatto e
Spesso.

Non collocare mai utensili di cottura sul bordo
del fornello, in quanto potrebbero rovesciarsi

Collocare sempre gli utensili di
cottura esattamente sopra il

= Non collocare utensili di cottura con un fornello, non a lato.

diametro piu largo del fornello vicino ai )

comandi di controllo, oppure che, se collocati

al centro del fornello possano toccare i

comandi di controllo, o essere cosi vicini da

provocare il surriscaldamento di questa zona e

causarne il danneggiamento.
=

Non collocare mai utensili di cottura Collocare gli utensili di cottura
é direttamente sopra il fornello. sopra la griglia di supporto.
— Non collocare nulla, come ad es.

spargifiamma o piastre di amianto tra pentola

e griglia di supporto, in quanto ne potrebbero
derivare seri danni al prodotto.

Non utilizzare pesi eccessivi e non urtare
la piastra di cottura con oggetti pesanti.

Maneggiare con cura gli utensili 0

di cottura quando sono sopra i 3
fornelli.

/N

m Si raccomanda di non utilizzare contemporaneamente pentole per arrosti,
padelle per friggere e griglie su diversi fornelli, in quanto il calore

potrebbe danneggiare I’'apparecchio.

m Non toccare la piastra di cottura e i supporti utilizzati per un certo tempo

dopo l'uso.

®m Quando un liquido comincia a bollire,

che il liquido trabocchi.

abbassare la fiamma per evitare




Siguranta si consilierea in domeniul economisirii energiei

- Diametrul fundului tigaii trebuie sa corespunda cu cel a arzatorului.

ARZATOARE @ min. e @ max. A u Nu folositi vase care depasesc
Coroani Tripla 200mm 260mm marginea pe aparat.
Rapid 200mm 260mm
Semi-Rapid 120mm 140mm
Auxiliar 100mm 120mm
NU DA

Nu folositi vase cu diametru mic pe arzatoare mari.
Flacara nu trebuie sa apara pe partile laterale ale
vaselor.

Folositi intotdeauna vase, care sunt
potrivit pentru fiecare arzator, pentru a
evita irosirea gazelor si decolorarea
vaselor.

4

Evita gatitul fara capac sau cu capacul pus pe
jumatate.
- deoarece acest lucru iroseste energie.

Puneti un capac pe vase.

Al

Nu folositi o tigaie cu un fund convex sau concav.

Utilizati numai oale, vase si tigai cu
fundul gros, plat.

Nu puneti vasele pe o parte a arzatorului deoarece
s-ar putea rasturna.

Nu folositi vase cu un diametru mare pe arzatoarele
de langa butoanele de comenzi, care atunci cand
sunt plasate pe mijlocul arzatorului pot atinge butonul
de comanda sau sa fie atat de aproape de el incat
creste temperatura in aceastd zona si pot provoca
daune.

Asezati intotdeauna vasele drept
deasupra arzatoarelor, nu intr-o parte.

=
A

Nu puneti niciodata vase direct pe partea de sus a
arzatorului

S>>
%@

Nu puneti nimic, de exemplu, pentru micsorare
flacara, placa de azbest, intre tigaie si suportul tigaii
deoarece poate avea ca rezultat deteriorari grave ale
aparatului.

Puneti vasul pe partea de sus a pirostriei

Nu folositi greutate excesiva si nu loviti suprafata de
gatit cu obiecte grele.

Manevrati vasele cu atentie atunci cand
sunt pe arzator

/N

m Nu este recomandat sa folositi vase de prdjire, tigdi sau gratare incalzite
simultan pe mai multe arzatoare, deoarece acumularea de caldura rezultata

poate deteriora aparatul.

m Nu atingeti placa superioara si pirostria in timp ce este in utilizare pentru o

anumita perioada dupa utilizare.

m De indata ce lichidul incepe sa fiarba, reduceti intensitatea flacarii astfel incat
acesta va pastra lichidul abia forfotind.




6e30MacHOCT 1 CbBETU 3a NECTEHE Ha eHeprnsd

- InameTbpbT Ha ABHOTO Ha cbAa TpsAbBa a OTroBapsl Ha TO3W Ha ropernkara.

FOPEJIKN 3 M. LA @ makc. A m He nsnonsgaiite cbaose 3a roTeeHe,
TpoiiHa kopoHa 200MMm 260MM KOUTO M3NN3aT U3BLH pbba.
CuneH 200mMm 260MMm
CpepnHo cuneH 120Mm 140Mm
lonbnHutenex 100mMm 120Mm
HE OA

He n3nonaeaiTte cbaoBe 3a rotTBEHe C ManbK
AnameTbp BbpPXY ronemMun ropernku.

MnambkbT He GrBa HUKora Aa goctura o CTeHUTe Ha
cbaoseTe.

BuHarn nanonssaiite cbioBe 3a roTBeHe,
CbOTBETCTBALLM Ha pa3mepa Ha BCsika
roperka c uen aa 6bae naderHato
Pa3XuLLEHNETO Ha ras, KakTo 1 NpoMsiHa
Ha LBeTa Ha cbAa.

N3bsareaiiTe aa roteuTe 6e3 kanak unm ¢ NoBaurHaT
TakbB - TOBA BOAMW [0 pasxyLLaBaHe Ha eHeprysi.

MocTtaBeTe kanak BbpXy CbAa.

He wanonaearite TUraHu ¢ U3NbKHamo unu BanbbHaTo
[IbHO.

WanonaBaiiTe equHCTBEHO CbAoBE C
fe6eno 1 Nnocko AbHO.

He nocraBsiite cboBeTe OT eAHaTa cTpaHa Ha
ropenkata, 3aLLloTo MO TO3W HaYMH MoraT Aa ce
npeo6bpHar.

BuvHaru noctaBsiite cboBete B cpeaata
Ha roperkaTta, a He B HAKOS OT CTpaHuUTe.

=
He wanonaearite cbAoBe C rofisiM AMameTsp B
ropenkuTe, KOUTO ce Hammupar 6130 A0 KOHTPOSHUTE
perynatopu. AKo CbAbT Ce [OKOCHE UM JoBNWXM [0
TsX, TOBA LUe J0BeAE [0 NoBULLIABaHe Ha
Temrepartypara 1 MOXe eBEHTYarlHO Aa NpuiuHu
nospega.

=
Hukora He nocTaBanTe CbA AUPEKTHO BPXY Moa cbaa Tpsibsa A4a UMa NMpocTys.

é ropenkara.

= -
He nocrassiiTe HULLO Mexay Cbaa v NocTaskata,
Hanpumep a3becToB MaT 1 T.H.. ToBa MOXe fa

fioBefie 10 CepUO3HI NOBPeam BbPXY ypeaa.

He nocrassiite npeameTn C NPeKoMEpPHO Terno 1 He
yﬂ,pﬂl;lTe nrioyarta C TeXKu npegmeTu.

XBallanTte cbaoBeTe BHAMATENHO,
[loKaTo ca BbpXy roperkara.

H
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® He ce npenopbyBa U3MOJI3BAHETO HA HAKOJIKO BUAA TUraHN nnn KepamMmmnyHu
nro4u 3a nevyeHe eAHOBPEMEHHO BbPXY HAKOJIKO rOpersik1, NnoHexe
reHepupaHarta TonjnHa Moxe a nospenuv ypena.

B He pokocBavite ropHaTta nsioda v NMpocTudaTa U3BECTHO BpeMe criej KaTo ca

©61nu nsnonsBaHu.

m Cnep kaTo TeYHOCTTa 3aBpU, HamarneTe OrbHs, Taka Ye Ts Aa NPOoAbIKM Aa

KbKpU.






